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Las lámparas ya no solo sirven para iluminar: hoy también 
son a su vez obras de arte que embellecen el hogar. Encuen-
tra en DURAN cuál se ajusta mejor a tu estilo de vida.

Lamps are no longer just for lighting: nowadays 
they are also works of art that beautify the home. 
Find which one is best for your lifestyle at DURAN. 

Lampen sind heutzutage mehr als Beleuchtungskörper, oft 
sind sie wahre Kunstwerke, die Haus und Garten verschönern. Bei 
DURAN finden Sie die passenden Leuchten für Ihren Lebensstil.

Y LA LUZ SE HIZO... PARA VERTE MEJOR
And then there was light... all the better to see you with 
...und es ward Licht - ...damit Sie besser gesehen werden

empty 
Luminaria de exterior donde la funcio-

nalidad se multiplica, y materia y luz se in-
tegran en un solo cuerpo. Empty de día es 
una escultura y de noche sorprende con 
su luminosidad.

Outdoor light fittings where functionality is 
multiplied, and matter and light are integrated 
into a single body. By day, Empty is a sculpture 
and by night, it surprises with its luminosity.

Außenbeleuchtung mit vielfacher Funk-
tionaltät, bei der Materie und Licht eine Ein-
heit bilden. Am Tag präsentiert sich Empty 
als filigrane Skulptur, am Abend überrascht 
die Kollektion mit ihrer Helligkeit. 

musa
Una pequeña bombilla de in-

tensidad regulable, asentada en su 
base, ofrece un suave resplandor 
que se difunde a través de la esfera 
más grande que la contiene.

A small bulb, the intensity of 
which can be regulated, set on a 
base, offers a gentle glow which 
diffuses out through the larger 
sphere that contains it.

Kleine Birne in Fassung mit 
regulierbarer Leuchtkraft, die 
durch ihren Schirm sanftes Licht 
verströmt. 

algorithm
Esta colección fusiona belleza y geo-

metría en un sistema de iluminación lleno 
de magia. El usuario puede escoger entre 
referencias predefinidas o crear su propia 
configuración lumínica. 

This collection merges beauty and geom-
etry in a lighting system full of magic. Users 
can choose between predefined references, 
or create their own lighting configuration.

Die Kollektion verbindet Schönheit und 
Geometrie zu einem magischen Beleuch-
tungssystem. Sie können zwischen vorpro-
grammierten Einstellungen wählen oder Ihre 
eigenen Präferenzen konfigurieren. 

https://www.pinterest.es/fotosduran/iluminaci�n-duran/
www.gduran.com


Espacio by DURAN

Ya puedes visitar en las exposiciones DURAN 
de Palma, Calvià y Alcúdia las nuevas coleccio-
nes de INBANI, “Giro” y “Forma”. 

En “Giro”, los elementos están diseñados 
a partir de formas geométricas cilíndricas y 
ovaladas. Aquí los accesorios, superficies y 
acabados metálicos dotan el conjunto de una 
bella elegancia minimalista. 

En cuanto a “Forma”, el contraste del diseño 
entre los lavabos con formas orgánicas y los mue-
bles con figuras geométricas, ofrecen muchas 
propuestas decorativas a los interioristas. 

INBANI busca la excelencia en cada 
pieza de sus colecciones, creadas por re-
conocidos diseñadores con acabados 
100% artesanales.

You can now visit the new INBANI collections, 
“Giro” and “Forma” at the DURAN showrooms 
in Palma, Calvià and Alcúdia. 

In “Giro”, the elements are designed on the 
basis of cylindrical and oval geometrical shapes. 
Here the accessories, surfaces and metallic 
finishes bestow a beautiful minimalist el-
egance on the whole. 

As for “Forma”, the contrast of the de-
sign between the washbasins with organic 
shapes and the furniture with its geometrical 
figures offers interior designers numer-
ous decoration options. 

INBANI seeks excellence in every piece in its 
collections, created by renowned designers 
with 100% artisanal finishes.

Die neuen Kollektionen von INBANI - Giro und 
Forma - können Sie ab sofort in den DURAN Show-
rooms in Palma, Calvià und Alcúdia bewundern. 

Bei Giro basiert das Design auf geometrischen, 
zylindrischen oder ovalen Formen, wobei Accessoires, 
Oberflächen und metallene Abschlüsse dem Ensemble 
eine großartige, minimalistische Eleganz verleihen. 

Die Kollektion „Forma“ hingegen beeindruckt mit 
dem Kontrast zwischen organisch geformten Wasch-
tischen und Badmöbeln in geometrischer Formge-
bung, die die Phantasie der Interieurdesigner mit 
vielen Deko-Ideen beflügeln.

INBANI setzt auf exzellente Fertigung eines 
jeden Stückes; die Kollektionen werden von nam-
haften Designern entworfen und stammen 
komplett aus Meisterhand.

1. Silla comedor exterior “Kay” de madera de Teka. Di-
seño de Henrik Pedersen para “Gloster”. 2. Lámpara 
“Ambient Ray” recargable de energía solar, adaptador 
a 220V. Luz LED. Control remoto con 8 ajustes de luz. 
Diseño de Henrik Pedersen para “Gloster”. 3. Lám-
para de pie “Gear” estilo industrial, altura ajustable.
Diseño de Johan Lindsten para “Northern”. 4. Lám-
para “Voyager” inalámbrica, luz LED. Control remoto. 
Duración batería 4 hrs. Diseño de Povl Eskildsen para 
“Gloster”. 1. Outdoor dining chair “Kay” in teak. Design 
by Henrik Pedersen for “Gloster”. 2. Solar recharge-
able “Ambient Ray” lamp, 220V adapter. LED light. 
Remote control with 8 light output settings. Design 
by Henrik Pedersen for “Gloster”. 3. “Gear” industrial-
style floor lamp, adjustable height. Design by Johan 
Lindsten for “Northern”. 4. Wireless “Voyager” lamp, 
LED light. Remote control. Battery duration 4 hrs. De-
sign by Povl Eskildsen for “Gloster”. 1. Outdoor-Ess-
stuhl „Kay“ aus Teakholz. Design: Henrik Pedersen für 
„Gloster“. 2. Aufladbare Solarenergielampe „Ambient 
Ray“, Adapter: 220 V. Mit LED-Leuchten und Fernbe-
dienung mit acht Lichteinstellungen. Design: Henrik 
Pedersen für „Gloster“. 3. Stehlampe „Gear“ im In-
dustriedesign mit verstellbarer Höhe: Design: Johan 
Lindsten für „Northern“.4. Drahtlose Lampe „Voya-
ger“ mit LEDs und Fernbedienung. Batterielaufzeit: 4 
Stunden. Design: Povl Eskildsen für „Gloster“.
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Minimalist elegance Minimalistische Eleganz 
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Inspiring 
DECO

https://gduran.com/la-nueva-geometria-de-inbani/
https://www.pinterest.es/fotosduran/casual-chic-duran/


La nueva colección de WOW DESIGN, “Love Affair”, evoca 
la pasión de trabajar con materiales naturales. La 
versatilidad de esta propuesta a partir de formas tradicionales 
(cuadradas, hexagonales y diamante) da lugar a un lenguaje 
de diseño minimalista lleno de autenticidad y carácter.

Las piezas cerámicas de “Love Affairs” se han 
creado a partir de una paleta de colores de base 
orgánica asociada a la tierra.

Conócelas en las exposiciones de DURAN en Palma, 
Calvià y Alcúdia y ernamórate caminando sobre ellas. 

The new collection by WOW DESIGN, “Love Af-
fair”, evokes the passion of working with natural 
materials. The versatility of this proposal based on 
traditional shapes (squares, hegaxons and diamonds) 
gives rise to a minimalist design language which is 
steeped in authenticity and character.

The ceramic pieces of “Love Affairs” were 
created on the basis of an organic-based colour 
palette associated to the earth.

Discover them at the DURAN showrooms in Palma, 
Calvià and Alcúdia, and fall in love with them as you 
walk over them.

Die neue Kollektion Love Affair von WOW DESIGN ist eine 
Hommage an die Leidenschaft, mit natürlichen Mate-
rialien zu arbeiten. Die Vielfalt der traditionellen Formen, 
wie Quadrate, Hexagone und Rauten, kreiert ein minimalisti-
sches Design voller Authentizität und Charakter. 

Die Keramikfliesen der Kollektion Love Affairs 
basieren auf einer Farbpalette organischer, erd-
verbundener Töne. 

Besuchen Sie unsere DURAN Showräume in Palma, Cal-
vià und Alcúdia und verlieben Sie sich beim Darübergehen in 
diese herrlichen Bodenfliesen.

PASIÓN 
POR LOS 
MATERIALES 
NATURALES
Passion for natural 
material
Passion für natürliche 
Materialien 
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https://gduran.com/ceramica-love-affairs-la-pasion-de-wow-design/
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https://www.kaldewei.es/
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En DURAN consideramos los suelos “Disa-
no”, de HARO, como auténticos todoterrenos, 
ideales para pavimentar un hogar saludable. No 
tienen nada que ver con los suelos de vinilo (que 
presentan gran cantidad de PVC y plastificantes). 
La ecoetiqueta Blauer Engel (Ángel azul) y la Eco 
Label confirman que los suelos “Disano” están 
100% libres de plastificantes y de PVC.

Esta colección se presenta en seis series 
diferentes, con aspecto de madera de alta 
calidad y libres de sustancias tóxicas. ¡En-
cuentra la que más te guste en cualquiera de las 
tres exposiciones DURAN!

At DURAN we see “Disano”, by HARO, 
as authentic multipurpose flooring, ideal for 
installation in a healthy home. It has nothing 
to do with vinyl floorings (which contain large 
amounts of PVC and plasticizers).The Blauer 
Engel (“Blue Angel”) label and the Eco Label 
confirm that “Disano” floors are 100% free 
of plasticizers and PVC.

This collection is presented in six dif-
ferent series, with a high-quality wood 
appearance and free from toxic sub-
stances. Find the one you like the most at any 
of DURAN’s three showrooms!

Bei DURAN halten wir die Disano-Fußböden 
von HARO für Allround-Talente, ideal, um damit ein 
gesundes Zuhause zu fliesen bzw. zu dielen. Mit 
Vinylböden, die große Mengen an PVC und Weich-
machern enthalten, haben sie so gar nichts gemein. 
Das Öko-Etikett Blauer Engel und das Öko-Label zer-
tifizieren, dass Disano-Fußböden zu 100 Prozent 
frei von PVC und Weichmachern sind. 

Die Kollektion präsentiert sechs verschiede-
ne Ausführungen in authentischer, hoch-
wertiger Holzoptik und ohne Giftstoffe. 
Finden Sie Ihren Traumfußboden in jedem der 
drei DURAN Geschäfte! 

SUELOS ECO DE ALTA CALIDAD
High-quality eco floors Hochwertige Öko-Fußböden

Espacio by DURAN
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Relaxing bath
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1. Mueble y lavabo colección “Forma” diseñado por Ludovica+Roberto Palomba, con Matteo
Bollati y Stefano Contini, para “Inbani”. Grifería “Code” oro. 2. Accesorio estante de baño, de

aluminio. Diseño de Wolfgang Hartauer para “Alape”. 3. Lavabo Bol bicolor. De esmalte metálico 
negro y blanco brillo/mate. La tapa de la válvula es de vidrio blanco. Diseño de “Alape”.

1. “Forma” washbasin and furniture collection designed for “Inbani” by Ludovica+Roberto 
Palomba with Matteo Bollati and Stefano Contini. Gold “Code” taps. 2. Bathroom shelf 
accessory in aluminium. Design by Wolfgang Hartauer for “Alape”. 3. Bicolor dish basin. 
Glossy/matt and black/white enamel. White glazed drain valve cap. Design by “Alape”.

1. Möbel und Waschtisch aus der Kollektion „Forma“. Design: Ludovica+Roberto 
Palomba, mit Matteo Bollati und Stefano Contini für „Inbani“. Armatur: „Code“ Gold. 

2. Badregal aus Aluminium. Design: Wolfgang Hartauer für „Alape“. 3. Zweifarbiges 
Schalenbecken aus schwarzem und weißem Matt- oder Glanz-Metalllack. Der Deckel des 

Ablassventils besteht aus weißem Glas. Design: Alape. 

https://gduran.com/disano-suelo-de-diseno-by-haro/
https://www.pinterest.es/fotosduran/casual-chic-duran/


http://www.hansa.es/
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LIVING ZONE
Son Bugadelles

¿Eres un profesional del sector y quieres 
sorprender a tus clientes con una propuesta 
de decoración e interiorismo elegante y de alta 
calidad? ¿O sencillamente estás buscando el 
mejor asesoramiento para darle una vuelta a la 
distribución y mobiliario de tu hogar?

Sea cual sea tu caso, DURAN ha creado 
para ti en Son Bugadelles una Living Zone 
con las primeras marcas del mercado a nivel 
nacional e internacional.

En este exclusivo espacio, el equipo de espe-
cialistas en decoración e interiorismo de DU-
RAN te asesorarán para darte lo que buscas 
y puedas cumplir así todas tus expectativas. 

Además de una amplia oferta en materiales y 
complemetos para cerámica y baño, en Son 
Bugadelles ya puedes acceder a las últimas ten-
dencias en decoración, mobiliario, ilumina-
ción, telas, cocinas y vestidores.

Are you a professional from the sector hoping 
to surprise your customers with an elegant, high-
quality décor and interior design proposal? Or are 
you simply looking for the best advice for chang-
ing the distribution and furnishings of your home?

Whatever your situation, in Son Bugadelles 
DURAN has created a living zone with the 
top brands on the national and international 
market for you. 

In this exclusive space, DURAN’s team 
of specialists in décor and interior 
design will advise you so as to give you 
what you are looking for, helping you to 
fulfil your expectations. 

As well as a wide range of materials and 
accessories in ceramics and bathrooms, at 
Son Bugadelles you can now access the latest 
trends in décor, furniture, lighting, fabrics, 
kitchens and walk-in wardrobes.

Sind Sie ein Branchenexperte? Möchten 
Sie Ihre Kunden mit einer Idee für hochwerti-
ges, elegantes Interieur überraschen? Oder 
suchen Sie die beste Beratung, um Ihr Zuhau-
se neu zu gestalten? 

Was es auch sei: besuchen Sie die von 
DURAN kreierte Living Zone in Son Bugadelles. 
Hier finden Sie erstklassige Marken nationaler 
und internationaler Herstellerfirmen. 

In dem exklusiven Bereich werden Sie 
von unseren Experten in Dekoration und 
Innendesign beraten, damit sich all Ihre 
Design-Wünsche erfüllen können. 

Außer einem breitgefächerten Angebot an 
Materialien und Zubehör für Bad- und Sani-
tärkeramik können Sie sich in Son Bugadelles 
über die neuesten Deko-, Möbel- und Be-
leuchtungs-Trends informieren und Stoffe, 
Küchen und Ankleiden begutachten. 

https://www.pinterest.es/fotosduran/living-zone-duran-calvi�/
https://gduran.com/materiales-de-construccion-cocinas-banos-calvia-mallorca/
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HOTEL CLUB DEL SOL – SPA
Proyecto realizado por el estudio de interiorismo Marga Rotger Project implemented by the Marga 

Rotger interior design studio Vom Studio für Interieurdesign Marga Rotger realisiertes Projekt
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En el Hotel A10 Club del Sol se encuentra un es-
pacio dedicado a la relajación y al bienestar. Un spa 
donde el culto al cuerpo y a la mente se traduce en 
una esmerada elección de materiales junto 
con una cuidada iluminación indirecta que 
invita al relax. La madera de roble con iluminación 
indirecta en el techo aporta calidez, contrastando 
con la piedra abujardada del pavimento.

At the Hotel A10 Club del Sol, there is a space 
dedicated to relaxation and wellbeing. A spa 
where the cult of body and mind translates into 
a meticulous choice of materials alongside 
carefully-designed indirect lighting which 
beckons one to relax. The oak wood ceiling 
with indirect lighting gives warmth, contrasting 
with the roughened stone flooring.

Das Hotel A10 Club del Sol bietet ein Spa, das zu 
Entspannung und Wohlfühlen einlädt. Ein Spa, wo 
Körper und Seele dank sorgfältig ausgesuch-
ter Materialien und indirekter Beleuchtung 
verwöhnt werden. Die indirekte Deckenbeleuchtung 
und die Eichenholzverkleidung bringen eine warme 
Atmosphäre in die Räume und bilden einen schönen 
Kontrast zu den gekrönelten Steinen der Fußböden. 

Day bed de aluminio. Diseño de Henrik 
Pedersen para “Gloster”.
Aluminium day bed. Design by Henrik 
Pedersen for “Gloster”.
Tagesliege aus Aluminium. Design: 
Henrik Pedersen für „Gloster“.

Carrito mueble 
“Bordbar”. 
Fabricados 
a mano. 
Disponibles en 
varios diseños y 
con diferentes 
funcionalidades. 
¡Ven a 
DURAN y 
configura 
tu 
Boardbar!
“Boardbar” 
trolley. 
Handmade. 
Available in 
several designs 
and with different 
functions. Come 
to DURAN and 
configure your 
Boardbar!
Handgefertigtes 
Möbelstück 
„Bordbar“. In 
verschiedenen 
Designs und 
Ausführungen 
erhältlich. 
Kommen Sie 
zu DURAN und 
kreieren Sie Ihre 
Bordbar!

Sun mood
Tumbona de lona diseño 

“Voyager”. Diseño de Povl 
Eskildsen para “Gloster”.

“Voyager” canvas deck chair. 
Design by Povl Eskildsen for 

“Gloster”.
Stoff-Liegestuhl 

„Voyager“. Design: 
Povl Eskildsen für 

„Gloster“.

https://www.pinterest.es/fotosduran/hoteles-duran/
https://www.pinterest.es/fotosduran/casual-chic-duran/


https://www.bisazza.it/
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DURAN propone a los diseñadores y de-
coradores de interiores la nueva colección de 
SARTORIA, “Artigiana”, cerámica de pequeño 
formato 100% artesanal.

“Artigiana” busca satisfacer a los amantes de la 
artesanía y el detalle, para crear espacios únicos 
dependiendo de la personalidad de quienes 
los habitan. “Observamos los hábitos de las per-
sonas y su vida cotidiana, estableciendo una co-
nexión entre ellos, sus deseos y necesidades. En 
la colección “Artigiana” hemos elegido los colores 
de la naturaleza: la luna, una planta de menta, la 
noche, la nieve... porque todo lo creativo dentro 
de este mundo se inspira en cosas simples”, 
explican sus creadores.

For designers and interior decorators DURAN 
proposes the new collection by SARTORIA, “Artigi-
ana”, 100% artisanal small-format ceramics.

“Artigiana” aims to satisfy people who love crafts 
and detail, to create unique spaces depending 
on the personality of those who inhabit them. 

“We observe people’s habits and their everyday 
life, establishing a connection between them, 
their desires and their needs. For the “Artigiana” 
collection, we have chosen colours from nature: 
the moon, a mint plant, the night, snow... because 
everything that is creative in this world is 
inspired by simple things”, the creators explain.

DURAN präsentiert Interieurdesignern die neue 
Kollektion Artigiana von SARTORIA: kleinformati-
ge, komplett handgefertigte Keramikobjekte. 

Artigiana richtet sich an Liebhaber von Kunst-
handwerk und kleinen Details und gestaltet ein-
zigartige Wohnräume, je nach Persönlichkeit 
ihrer Bewohner. „Wir beobachten die Menschen, 
ihre Gewohnheiten, ihren Alltag und schaffen eine 
Verbindung zwischen ihnen, ihren Wünschen und 
Bedürfnissen. Bei „Artigiana“ haben wir auf das 
Farbspektrum der Natur gesetzt: der Mond, eine 
Minzpflanze, die Nacht, der Schnee, weil alles 
Kreative unserer Welt von den einfachen Din-
gen inspiriert wird“, erläutern die Designer.

LA BELLEZA DE LAS 
COSAS SIMPLES

The beauty of simple things
Die Schönheit der einfachen Dinge

Aires 
vintage Bañera “XViu”, diseño de Sieger Design para 

Duravit. Novedad Feria Frankfurt 2019.
“XViu” bath, design by Sieger Design for 
Duravit. Novelty Frankfurt Fair 2019.
Badewanne „XViu“. Design: Sieger Design für 
Duravit. Neuheit auf der Frankfurter Messe 2019.

Mueble lavabo pedestal “XViu” diseño de Sieger 
Design para Duravit. Novedad Feria Frankfurt 2019.

“XViu” pedestal washbasin module, design by Sieger 
Design for Duravit. Novelty Frankfurt Fair 2019.

Standwaschbecken „Xviu“. Design: Sieger Design für 
Duravit. Neuheit auf der Frankfurter Messe 2019.

https://gduran.com/sartoria-colecciones-ceramicas-artesanas/
https://www.pinterest.es/fotosduran/ba�o-spa-duran/


https://www.schluter.es/
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En todas sus colecciones SIFAS busca un estilo atemporal 
y contemporáneo, que anula los límites entre el interior 
y el exterior, convirtiendo el jardín en un área de estar al aire 
libre. DURAN presenta sus colecciones KOMFY, un juego de 
salón bajo discreto y elegante que permite crear salones perso-
nalizados con sus 5 estructuras intercambiables. BASKET, don-
de las bandas de poliéster trenzadas resistentes a la intemperie 
envuelven un marco de aluminio lacado, proporcionando una 
atractiva imagen visual. Y KALIFE, con una amplia gama de po-
sibilidades para crear una sala de estar individualizada, con dos 
sofás, un sillón y una otomana, junto con un sofá de dos plazas.

In all of its collections, SIFAS seeks a timeless, contempo-
rary style, which breaks down the limits between interior 
and exterior, turning the garden into an open-air living area. 
DURAN presents its KOMFY collections, a low, discreet and el-
egant lounge series which allows you to create personalised living 
rooms with its 5 interchangeable structures. BASKET, in which 
a lacquered aluminium frame is coated with weather-resistant, 
woven braided polyester, providing an attractive visual image. 
And KALIFE, with a wide range of possibilities for creating an 
individualised sitting room, with two settees, a lounge chair and an 
ottoman, as well as love seat.

Bei allen Kollektionen favorisiert SIFAS ein zeitloses, moder-
nes Design, das die Grenzen zwischen Innen- und Außen-
bereich aufhebt. So wird der Garten zu einem Wohnbereich 
unter freiem Himmel. Die folgenden Kollektionen sind bei DURAN 
erhältlich. KOMFY heißt die Serie dieser niedrigen, eleganten 
Wohnzimmermöbel, die dank ihrer fünf austauschbaren Elemente 
die individuelle Gestaltung Ihres Wohnzimmers erlaubt. BASKET, 
das widerstandsfähige Polyestergeflecht im lackierten Alumini-
umrahmen, das Wetterunbilden widersteht und auch noch schön 
anzusehen ist. Und: KALIFE mit zwei Sofas, einem Sessel, einer 
Ottomane und einem Zweisitzer-Sofa und vielen Möglichleiten für 
die individuelle Gestaltung Ihres Wohnzimmers. 

JARDINES 
SIN LÍMITES
Limitless gardens
Gärten ohne Grenzen

Tumbona otomana “Kalife” de Sifas / “Kalife” ottoman by Sifas / Ottomane „Kalife“ von Sifas

Sillas “Basket” y mesa de aluminio “Korol” de Sifas 
“Basket” chairs and “Korol” aluminium table by Sifas

Stühle „Basket“ und Aluminiumtisch „Korol“ von Sifas

Conjunto muebles exterior “Komfy” de Sifas / Set of outdoor “Komfy” furniture by Sifas / Outdoor-Möbelensemble „Komfy“ von Sifas

https://gduran.com/sifas-muebles-de-jardin/
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Una experiencia diferente a la hora de 
disfrutar de la ducha. Esto nos sugiere DURAN 
con la ducha multisensorial “Aquamoon”, perte-
neciente a la colección “LifeSpa” de DORNBRA-
CHT. Su diseño minimalista que se integra a la 
perfección en el entorno de la arquitectura del 
baño/spa. El elemento principal es una cúpula con 
una tira de LED invisible, que crea una luz suave 
inspirada en el efecto de la luz de la luna.

La ducha multisensorial está disponible en 
tres versiones: “Rainmoon”, “Aquamoon” y la 
lujosa “Aquamoon ATT”, cada una con un estilo 
de salida de agua personalizable.

Experience something different when 
enjoying your shower. This is the suggestion 
DURAN makes with the multisensorial “Aqua-
moon” shower, part of the “LifeSpa” collection by 
DORNBRACHT. Its minimalist design integrates 
perfectly into the architecture of the bathroom/
spa. The main feature is a dome with an invisible 
LED strip which creates a gentle light inspired 
by the effect of the moonlight.

The multisensorial shower is available in three 
versions: “Rainmoon”, “Aquamoon” and the luxurious 
“Aquamoon ATT”, each one with a water outlet style 
that can be personalised to suit different preferences.

Ein völlig neues Duscherlebnis verspricht 
DURAN mit der multisensorischen Dusche „Aqua-
moon“ aus der LifeSpa-Kollektion von DORN-
BRACHT. Das minimalistische Design integriert 
sich perfekt in die architektonische Umgebung von 
Bad- und Spa-Bereichen. Zentrales Element ist 
eine in die Decke eingelassene Kuppel mit einem 
verborgenen LED-Lichtband, das sanftes, mond-
scheinähnliches Licht verströmt. 

Die multisensorische Dusche ist in drei Ausfüh-
rungen erhältlich: „Rainmoon“, „Aquamoon“ und die 
luxuriöse „Aquamoon ATT“, wobei jeder Typ mit einer 
anderen Strahlart ausgestattet ist. 

UNA EXPERIENCIA MULTISENSORIAL
A multisensorial experience Erfahrung mit allen Sinnen

https://gduran.com/raimoon-aquamoon-de-dornbracht/


PALMA. C. Son Fondo, 35. 07007 Palma de Mallorca. T. +34 971 46 00 00.
CALVIÀ. Pol. Son Bugadelles C. Illes Balears, 40. 07180 Santa Ponça. T. +34 971 69 96 96. 
ALCÚDIA. Pol. Ca Na Lloreta. C. Del Busqueret, 20. 07400 Alcúdia. T. +34 971 57 80 57.

siguenos en  join us on  besuchen siegduran.com
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https://www.duravit.es/
https://gduran.com/



